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Vorbemerkungen 

Die vorliegende, für den Benutzer bestimmte 
Anbauanleitung wird in folgende Abschnitte 
unterteilt: 

• Lieferumfang
• Sicherheitsbestimmungen
• Einbau des automatischen Stabilisators
• Störungsbeseitigung
• Allgemeine Wartungshinweise

In dieser Anbauanleitung wird nur der 
automatische Stabilisator beschrieben. 
Beschreibung, Bedienung, Wartung usw. des 
Traktors müssen den entsprechenden Unterlagen 
des Herstellers entnommen werden. 

Das Nichtbeachten der Anbauanleitung 
kann zu Unfällen, Sach- und/oder Perso­
nenschäden sowie zum Erlöschen 
unserer Haftung und Gewährleistung 
führen. 

Textabschnitte, die mit nebenstehendem 
Piktogramm gekennzeichnet sind, ent­
halten Sicherheitshinweise, denen unbe­
dingt zur Vermeidung von Unfällen Folge zu 
leisten ist. 

1. Lieferumfang (Abb. A)

Legende 

1 Automatischer Stabilisator 
2 Kette incl. S-Haken 
3 Zugfeder 
4 Splentring 
5 Karabinerhaken incl. Befestigungsmittel 

HINWEIS 

Zum Lieferumfang gehört je ein linker und 
() rechter Stabilisator. Dargestellt und

beschrieben ist jeweils der linke Stabilisator. 
Für die rechte Ausführung gilt nachstehendes 
sinngemäß. 

2. Sicherheitsbestimmungen

Es dürfen nur Originalteile der Firma  
Walterscheid GmbH eingesetzt werden. 

• Der Stabilisator darf nicht in Verbindung
mit anderen Stabilisierungssystemen 
verbaut werden. 

• Der Stabilisator darf nur in Verbindung mit
Originalteilen des Traktors eingesetzt 
werden. 

Die Befestigungspunkte am Tragrohr und
am Unterlenker müssen in einwandfreiem 
Zustand sein (keine Verbiegung, keine 
Schweißarbeiten usw.). 

Inhaltsverzeichnis &· 
Schweiß- und/oder Richtarbeiten an den 
Stabilisatoren sind verboten! 

Zugehörige Bildtafel................................. Seite 2-3 
1. Lieferumfang........................................ Seite 4
2. Sicherheitsbestimmungen .................. Seite 4 
3. Einbau des autom. Stabilisators ......... Seite 5-6 
4. Störungsbeseitigung ........... ... ... ...... .... Seite 7 
5. Allgemeine Wartungshinweise ... . .. . . . . . Seite 7 

Alle Rechte vorbehalten. Nachdruck, auch 
auszugsweise, sowie Übersetzung sind ohne 
schriftliche Genehmigung der Walterscheid GmbH 
nicht gestattet. Alle Rechte nach dem 
Urheberrecht bleiben ausdrücklich der  
Walterscheid GmbH vorbehalten. 

Technische Änderungen aus Gründen der 
Weiterentwicklung bleiben vorbehalten. 
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Es dürfen keine beschädigten Teile 
montiert werden. 

Drehpunkt des Stabilisators am trag­
rohrseitigen Lagerbock und Drehpunkt des 
Unterlenkers müssen auf einer Achse 
liegen ("fluchten"); siehe Abb. C1 (13) . 

• Beim Einbau des Stabilisators muß die
Sperrklinke nach oben zeigen. 

Die Kette des Stabilisators muß senkrecht
hängen und genügend Freiraum zwischen 
Reifen und Hubwerk haben. 

• Die Mindest-Gewindeüberdeckung des
Einstellgewindes muß eingehalten werden. 

Der Stabilisator muß in Transportstellung
verriegelt sein. 

Der Stabilisator muß Immer paarweise
(links und rechts) eingesetzt werden. 







4. Störungsbeseitigung

Fehler; wie 
äußert sich 
der Fehler 

Es verriegelt 
nur eine Seite 

Zugfeder und 
Kette werden 
überdehnt 

Gerät nicht 
mittig 
ausgerichtet 

Gewinde 
beschädigt 

Ursache 

Unterschiedli­
che Stabilisa­
torenlängen 
eingestellt 

Unterschiedli­
che Ketten­
längen 
eingestellt 

Kettenlänge 
falsch gewählt; 
kein ausrei­
chender 
Freiraum 
für Kette/Feder 
vorhanden 

Unterschiedli­
che Stabilisa­
torenlänge 
eingestellt 

Keine 
ausreichende 
Gewindeüber­
deckung 
vorhanden 

Abhilfe und 
Beseitigung 

Spreizmaß der 
automatischen 
Stabilisatoren 
laut Anbauan­
leitung einstel­
len und auf 
mittige Einstel­
lung achten 

Kettenlängen 
rechts und links 
gleich einstellen 

Kettenlänge 
laut 
Anbauanleitung 
einstellen 

Spreizmaß 
laut 
Anbauanleitung 
einstellen, auf 
ordnungsge­
mäße mittige 
Ausrichtung 
achten 

Mindest­
Gewindeüber­
deckung 
beachten 

5. Allgemeine Wartungshinweise

Die automatischen Stabilisatoren sind in der Regel 
wartungsfrei. Es empfiehlt sich jedoch von Zeit zu 
Zeit folgende Kontrollen bzw. Wartungstätigkeiten 
durchzuführen: 

• Überprüfen Sie das Vorhandensein aller
Sicherungselemente wie z.B. Splinte,
Federringe etc.; ggf. nachrüsten. 

Alle beweglichen Teile bei Bedarf säubern;
Gelenke, Sperrklinken und Gewindestangen mit
einem handelsüblichen Fett "gängig" halten;
überschüssiges Fett ordnungsgemäß ent­
sorgen und nicht in das Erdreich gelangen
lassen. Hinweise hierzu erhalten Sie bei Ihrem 
Händler bzw. Lieferanten der Schmiermittel. 

Konstruktionsänderungen vorbehalten. Produkte nur für den bestimmungsgemäßen Einsatz verwenden. 
Haftung nur für gleichbleibende Qualität. Nachdruck, auch auszugsweise, nur mit schriftlicher 
Genehmigung der Walterscheid GmbH gestattet. 
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lntroductory remarks 

These Mounting lnstructions intended for the 
user are subdivided into the following sections: 

• Scope of supply
• Safety regulations
• Installation of the automatic stabiliser
• Troubleshooting
• General service notes 

These Mounting lnstructlons describe the auto­
matic stabiliser only. Refer to the appropriate 
manufacturer's documentation for the description, 
operation, servicing, etc. of the tractor. 

Failure to comply with the Mounting 
lnstructions can lead to accidents, 
material damage and/or personal injury, 
and may also lnvalidate our llabillty and 
guarantee. 

Sections of the text marked with the 
pictogram shown on the left contain safety 
notes which must be observed without fail in 
order to avoid accidents. 

Contents: 

Appropriate figures.. ....... .. .... .. .......... ...... Page 2-3 
1. Scope of supply ................................... Page 8 
2. Safety regulations ............................... Page 8 
3. Installation of the autom. stabiliser ..... Page 9-10 
4. Troubleshooting .................................. Page 11 
5. General service notes ......................... Page 11 

All rights reserved. Reproduction, even in part, and 
translation are not permitted without the written 
consent of Walterscheid GmbH. 

All rights under copyright law are expressly re­
served by Walterscheid GmbH. 

We reserve the right to make technical changes in 
line with progress. 

1. Scope of supply (Flg. A)

Key 

1 Automatie stabiliser 
2 Chain, incl. S-shaped hook 
3 Tension spring 
4 Ring 
5 Spring hook, incl. fastener 

NOTE 

The scope of supply includes one left-hand 
and one right-hand stabiliser. The left-hand 

C) stabiliser is illustrated and described in each
case. The information provided below is also
applicable to the right-hand version as 
appropriate.

2. Safety regulatlons 

Only original components from  
Walterscheid GmbH may be used. 

The stabiliser may not be installed in com­
bination with other stabilisation systems. 

• The stabiliser may only be used in con­
junction with the original components of
the tractor. 

The attachment points on the axle housing 
and the lower link must be in perfect con­
dition (not bent, not welded, etc.). 

Weiding and/or stralghtening work on 
the stablllsers 1s forbldden! 

Damaged components must not be 
installed. 

The pivot point of the stabiliser on the fix­
ture on the axle housing side and the pivot 
point of the lower link must be aligned; 
refer to Fig. C1 (13). 

The latch must point upwards when the 
stabiliser is installed. 

The chain of the stabiliser must hang 
vertically and have sufficient clearance 
between tyre and lifting gear. 

The minimum thread overlap of the adjust­
ing thread must be observed. 

The stabiliser must be locked in its trans­
port position. 

The stabiliser must always be used in 
pairs (left and right-hand side). 
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4. Troubleshooting 

Fault-what 
is the nature 
of the fault? 

Only one side 
locks 

Tension spring 
and chain 
overstretched 

Implement not 
aligned cen­
trally 

Thread 
damaged 

Cause 

Different stabi­
liser lengths sei 

Different chain 
lengths set 

Wrang chain 
length selected; 
insufficient 
clearance 
available for 
chain/spring 

Different stabi­
liser lengths set 

lnsufficient 
thread overlap 

Remedy/ 
Elimination 

Set the spread 
ot the automatic 
stabilisers as 
per the Moun­
ting lnstructions 
and make sure 
they are cen­
trally aligned 

Set the same 
chain length on 
the left and 
right 

Set the chain 
length as per 
the Mounting 
lnstructions 

Set the spread 
as per the 
Mounting ln­
structions and 
pay attention to 
correct, central 
alignment 

Comply with the 
minimum thread 
overlap 

5. General service notes

Normally, the automatic stabilisers are 
maintenance-free. However, we recommend to 
effect following checks and/or maintenance work 
from time to time: 

• Check and make sure that all securing compo­
nents, such as split pins, lock washers, etc., are
in place; retrofit if necessary.

Clean all mobile parts as required; apply com­
mercial grease to joints, latches and threaded 
rods to ensure smooth operation; excess 
grease must be disposed of accordlng to 
regulations; make sure that it does not 
penetrate into the soil. Relevant information can 
be obtained from your dealer and/or lubricant 
supplier. 

We reserve the right to change design without prior consultation. Use products only for specified 
applications. We only guarantee a constant quality. Reproduction, even in part, is only authorised with the 
written consent of Walterscheld GmbH. 
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Remarques preliminaires 

La presente notice de montage destinee a 
l'utilisateur se subdivise en !es chapitres suivants: 

• Colisage
• Prescriptions de securite
• Mise en place du stabilisateur automatique
• Elimination des defauts
• Notices generales d'entretien

Seul le stabilisateur automatique se trouve decrit 
dans cette notice de montage. Les descriptions, 
l'utilisation, l'entretien, etc., du tracteur sont a pren­
dre dans les documents correspondants du cons­
tructeur. 

Le non-respect de la notice de montage 
peut conduire a des incidents, des 
accidents materlels et/ou de personnes, 
ainsl qu'a l'extinction de posslblllte de 
recours en responsabllite et garantle 
contre Walterscheid GmbH. 

Les parties de texte signalees avec le sym­
bole ci-contre contiennent des informations 
de securite qui doivent eire absolument res­
pectees pour ecarter les risques d'accident. 

Sommaire 

Illustrations correspondantes .................. Page 2-3 
1 . Colisage .............................................. Page 12 
2. Prescriptions de securite ..................... Page 12 
3. Mise en place du stabilisateur ............ Page 13-14 
4. Elimination des defauts ....................... Page 15 
5. Notices generales d'entretien ............. Page 15 

Tous droits reserves. Reproduction partielle et tra­
duction non autorisees sans autorisation ecrite de 
Walterscheid GmbH. 

Tous droits d'auteur strictement reserves ä  
Walterscheid GmbH. 

Droits aux changements techniques dans le cadre 
de t'evolution technique des produits, reserves. 

1. Colisage (III. A) 

Legende 

Stabilisateur automatique 
2 Chaine, et anneau en «S» 
3 Ressort de traction 
4 Bague 
5 Mousqueton, et support 

INFORMATION 

Chaque colisage comprend un stabilisateur 
droit et un gauche. lci n'est presente et de-

6 crit que le stabilisateur gauche. Tout ce qui
suit est egalement valable pour le 
stabilisateur droit. 

2. Prescriptions de securite 

• Seule l'utilisation de pieces originales de 

Walterscheld GmbH est autorisee. Le 

stabilisateur ne doit pas etre monte en 

relation avec d'autres systemes de stabili­

sation.

• Le stabilisateur ne peut ätre monte qu'avec 
des pieces correspondantes du tracteur, 
d'origine.

• Les points de fixation sur la trompette et la 
bielle inferieure doivent etre en partait etat 
(pas de deformation, ni soudage, etc.).

• Tout soudage ou usinage est interdlt 

sur les stablllsateurs!

Ne jamais monter de pieces endomma­

gees.

Le point de rotation du stabilisateur sur la 

fixation de la trompette et le point de rota­

tion de la bielle inferieure sur le tracteur 

doivent etre sur la meme ligne («alignes»); 

voir ill. C1 (13).

• Lors de la mise en place du stabilisateur, 

le cliquet d'arret doit eire oriente vers le 

haut.

La chaine du stabilisateur doit pendre 

verticalement, et avoir sutfisamment 

d'espace libre entre !es pneumatiques et 

!es elements de structure de relevage.

• La longueur minimale de vissage de l'ex­

tremite reglable doit ätre respectee.

Le stabilisateur doit ätre verrouille en posi­

tion de transport.

Le stabilisateur dolt toujours etre mis en 

place par paire (1 droit + 1 gauche).
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4. Elimination des defauts

Erreur; com­
ment il se 
presente 

Un seul cöte 
se verrouille 

Ressort de 
traction et 
chaine trop 
etires 

Outil non 
centre 

Filet endom­
mage 

Cause 

Stabilisateurs 
regles a des 
longueurs dif­
ferentes 

Chaines de 
longueurs 
differentes 

Mauvaise mise 
alongueur des 
chaines, ou 
espace libre 
insuffisant pour 
chaine/ressort 

Stabilisateurs 
regles a des 
cotes 
differentes 

Longueur de 
vissage insuffi­
sante 

Remede et 
elimination 

Regler l'ecarte­
ment des stabi­
lisateurs auto­
matiques sui­
vant la notice de 
montage, et ve­
rifier leur syme­
trie 

Mettre les deux 
chaines a la 
meme longueur 

Regler la lon­
gueur des deux 
chaines suivant 
la notice de 
montage 

Regler l'ecarte­
ment suivant 
la notice de 
montage, veiller 
a la symetrie 

Respecter la 
longueur mini de 
vissage, suivant 
la notice de 
montage 

5. Notes generales d'entretien

Normalement, les stabilisateurs automatiques ne 
necessitent pas d'entretien. II est, neanmoins, pre­
conise d'effectuer, de temps a autre, les contröles 
et travaux d'entretien suivants: 

Verifier que tous les elements de securite, p. ex. 
goupilles fendues, rondelles elastiques, etc., 
sont installes. Les mettre en place, si 
necessaire. 

• Nettoyer toutes les pieces mobiles selon besoin;
appliquer de la graisse commerciale pour assu­
rer le bon fonctlonnement des joints, cliquets
d'arret et barres filetees; veiller a ce que le sur­
plus de graisse soit evacue selon les disposi•
tions en vigueur et que la graisse ne penetre
pas dans le sol. Des renseignements a cet effet
peuvent eire obtenus aupres de vos con­
cessionnaires eVou fournisseurs de lubrifiants.

La societe se reserve le droit de modifier ses produits et leurs caracteristiques a tout moment et sans 
preavis. N'utiliser les produits que pour des applications specifiees. Nous n'assurons qu'une continuite de 
qualite. Tout droit de reproduction, meme partielle, reservee sauf accord ecrit de la Ste  
Walterscheid GmbH. 
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